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Series Editors’ Preface

In over a hundred twenty-five articles, monographs, edited collections, editions, and
translations, in Italian, French, and English, in her countless presentations at universities
and conferences the world over, and through her forward-looking editorship of Quaderni
di Studi Arabi, Professor Antonella Ghersetti has been at the forefront of the study of me-
dieval Arabic literature. Her consideration of physiognomy (firasa) when thinking about
adab in all its significations is but one example of her pioneering scholarship. Indeed, she
has broadened and deepened our understanding of adab, both as a concept and as a cor-
pus. She explored the concept of adab with great finesse in her study, La letteratura d’adab
(Rome, Istituto per I'Oriente C. A. Nallino, 2021), and, together with Mirella Cassarino,
Letizia Osti, and Samuela Pagani, displayed the richness of the adab corpus, in the mag-
isterial and magnificently curated collection of translated selections, Antologia della let-
teratura araba. Dalle origini al XVIII secolo (Rome: Carocci, 2024).

We are honored, therefore—and delighted—that she has chosen to publish in our se-
ries her meticulous edition and translation of Ibn Abi -Id’s Hilyat al-kurama’, an anthol-
ogy devoted to the subject of generosity. Al-Sahawi describes his colleague Ibn Abi 1-1d
as an accomplished scholar and a person of integrity, modesty, generosity, and warmth;
there could be no better description of our own friend and colleague, Antonella Ghersetti.

Joseph E. Lowry

Devin J. Stewart
Shawkat M. Toorawa
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I therefore wish to thank the colleagues who gave me advice, offered precious remarks,
or shared with me the materials they are working on. I express my deep gratitude to
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invaluable in making the English translation much more readable and elegant, and in
pointing out translation errors or alternative readings in the edition of the Arabic text.
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even when it seemed to slow down, or even came to a halt. For this, and for his constant
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SIGLA

I refer to manuscripts consulted or referred to in two ways: the letter of the Latin alpha-
bet refers to the introduction; the letter of the Arabic alphabet refers to the Arabic edi-
tion and to the comparative charts in the introduction.

Al Algiers, Bibliothéque nationale d’Algérie, MS 1880

C1/) < Cairo, Dar al-Kutub, MS Adab Taymir 927

C2/ &Y Cairo, Dar al-Kutub, MS Adab Taymir 175

c3/l Cairo, Maktabat al-Azhar, MS Abaza 7034

D Bibliotheque Dahdah, MS 260

G/¢ Gotha, Forschungs- und Landesbibliothek, MS M&ll. 943
L/J Liége, Université de Liege, Bibliotheque ALPHA, MS 5300
Pa/ < Paris, Bibliothéque nationale de France, MS ar. 3576
Prl/z Princeton, University Library, MS Garrett 157 H

Pr2/ ¢ Princeton, University Library, MS Yahuda 847

T Tamegroute, Dar al-Kutub al-Nasiriyya, MS 874
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